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1 DETALLES DEL PROYECTO 

1.1 Descripción resumida del proyecto  

El Proyecto de Conservación REDD+ Sur del Meta Bosques de Paz, Sustento de Vida está 

ubicado en los municipios de Vistahermosa, Puerto Rico, Puerto Concordia y Puerto 

Lleras en el departamento del Meta.  

El proyecto busca proteger 77.161,89 hectáreas de bosque natural del aumento de la 

deforestación, que para el año 2017 (IDEAM, 2018) reportó un incremento en el país del 

23% con respecto al año anterio r, teniendo al departamento del Meta como el tercero en 

deforestación nacional. Las causas de la deforestación están directamente relacionadas 

con la conversión de áreas de bosque en pastos limpios o desmalezados para la ganadería 

extensiva (SINCHI, 2016).  Considerando la baja productividad de este tipo de uso, se 

espera un aumento de la deforestación, generando mayores áreas ganaderas y agrícolas, 

que permitan la subsistencia de las familias allí asentadas.  

A través de la implementación de acciones estraté gicas, como el mejoramiento de la 

productividad y sostenibilidad de la ganadería, el cacao, el café y los cítricos, el 

fortalecimiento de estas cadenas productivas en la región, la capacitación técnica y la 

sensibilización del papel de la conservación en l as comunidades, los jóvenes, los niños, los 

líderes y las mujeres, se reducirá un total de 11.229.458 tCO2 en un período mínimo de 30 

años, con un promedio anual de 374.315 tCO2.  

Esto mejorará las condiciones de vida de 1.265 miembros de las familias de un a población 

campesina, de la cual, un gran porcentaje es víctima del histórico conflicto armado del país. 

También fortalecerá sus organizaciones (sindicatos y organizaciones comunitarias) a 

través de la formación y el apoyo técnico. Todo ello se traducirá en un aumento de la 

gobernanza de los bosques, lo que aportará beneficios directos e indirectos a los 

habitantes de los cuatro municipios.  

En términos de biodiversidad, el área es reconocida como hábitat y corredor de especies 

de alto interés para la conse rvación, como el jaguar, o de especies en alto riesgo de 

extinción, como la nutria gigante, así como de otras especies de flora y fauna silvestres 

catalogadas como en peligro de extinción. En este sentido, reducir la pérdida de sus 

hábitats contribuye a re ducir el riesgo de extinción de estas especies. El desarrollo de 

planes de vigilancia comunitaria no sólo permitirá hacer un seguimiento del estado y la 

presencia, sino también aumentar el valor de este recurso en la comunidad.  

 

1.1 Alcance sectorial y Tipo de  Proyecto  
Este es un proyecto que agrupa y se desarrolla bajo los requisitos de los proyectos de 
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Agricultura, Silvicultura y Otros Usos de la Tierra (AFOLU) y está clasificado como un 

proyecto de "Deforestación y Degradación Evitadas No Planificadas" (AUD D) para la 

Reducción de Emisiones por Deforestación y Degradación (REDD), ya que busca reducir la 

deforestación y la degradación y conservar las reservas de carbono asociadas a la 

biomasa por encima y por debajo del suelo. Estas actividades se ajustan a la s acciones de 

REDD+ definidas por la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio 

Climático (CMNUCC) en la decisión 1/CP.70.16.  

 
1.2 Elegibilidad  del proyecto  

De acuerdo con el Estándar VCS v4.3, el proyecto es elegible según estas reglas:  

 
² El proyecto debe pertenecer a las seis categorías de proyectos AFOLU elegibles en el 

Programa VCS. Categorías de proyectos AFOLU elegibles: forestación, reforestación y 

revegetación (ARR), gestión de tierras agrícolas (ALM), gestión forestal mejorada (IFM), 

reducción de emisiones por deforestación y degradación (REDD), conversión evitada de 

pastizales y matorrales (ACoGS), y restauración y conservación de humedales (WRC)  

² Cuando los proyectos estén ubicados dentro de una jurisdicción cubierta por un 

programa j urisdiccional de REDD+, los proponentes del proyecto deberán seguir los 

requisitos de este documento y los requisitos relacionados con los proyectos anidados 

establecidos en el documento del Programa VCS Requisitos jurisdiccionales y anidados 

de REDD+ 

² Cuando un socio de implementación actúe en asociación con el proponente del 

proyecto, el socio de implementación deberá ser identificado en la descripción del 

proyecto. El socio de implementación debe identificar sus funciones y responsabilidades 

con respecto al proyecto, incluyendo, pero sin limitarse a, la implementación, gestión y 

monitoreo del proyecto, durante el período de acreditación del proyecto;  

² Las actividades que conviertan ecosistemas nativos para generar créditos de GEI no 

son elegibles en el Pro grama VCS. En la descripción del proyecto se deberá demostrar 

que las áreas de los proyectos ARR, ALM, WRC o ACoGS no fueron despejadas de 

ecosistemas nativos para crear créditos de GEI. Dicha prueba no es necesaria cuando 

dicho desmonte o conversión tuvo lugar al menos 10 años antes de la fecha de inicio del 

proyecto propuesto. Es responsabilidad del proponente del proyecto demostrarlo, de lo 

contrario el proyecto no será elegible REDD  

² Las actividades que drenan los ecosistemas nativos o degradan las funciones 

hidrológicas para generar créditos de GEI ( Gases con Efecto Invernadero) no son 

elegibles bajo el Programa VCS. En la descripción del proyecto se deberá demostrar que 

ningún área de proyecto AFOLU fue drenada o convertida para crear créditos de 

GEIREDD; 
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² El proponente del proyecto deberá demostrar que las actividades del proyecto que 

conducen al beneficio de GEI previsto han sido implementadas durante cada período de 

verificación de acuerdo con el diseño del proyecto;  

² Este proyecto no convierte ec osistemas nativos para generar GEI. El proyecto no incluye 

actividades de ARR. El proyecto no tiene conversión de ecosistemas nativos en el área de 

gestión de fugas, ya que las acciones sostenibles a desarrollar ocurrieron sólo en áreas 

deforestadas antes de la fecha de inicio del proyecto. Esta información se muestra en el 

mapa del área de gestión de fugas. Sección 1.18.1  

² Cuando las actividades del proyecto REDD ocurran en humedales, el proyecto deberá 

adherirse a los respectivos requisitos del proyecto, a menos que las emisiones esperadas 

de la reserva de carbono orgánico del suelo o el cambio en la reserva de carbono orgánico 

del suelo en el escenario del proyecto se considere por debajo del mínimo o pueda 

excluirse de manera conservadora;  

1.3 Diseño del proyecto  

 δ El proyecto incluye una única ubicación o instalación  

 El proyecto incluye varias ubicaciones o instancias de actividad del proyecto, pero no se 
está desarrollando como un proyecto agrupado  

 χ El proyecto es un proyecto agrupado  

 
Criterios de Elegibilidad  

 Elegibilidad  

Como proyecto agrupado, y de acuerdo con la Norma VCS V.4.3 en sus puntos 3.5.8 a 3.5.13 y 
3.5.15, se podrán añadir nuevos socios (instancias) al proyecto, siempre que cumplan estas 
condiciones.  

Sólo podrán incluirse zonas forestales situadas en la región de referencia. En concreto, se ha 
identif icado que el área de fuga tiene potencial para ser incluida, ya que son áreas adyacentes, 
con las mismas causas de deforestación y los mismos tipos de bosque. Dentro del área de 
referencia existen otras áreas, cuyos propietarios no han sido identificados, pero que podrían 
cumplir con los requisitos.  

Reconociendo como instancia de actividad: al menos una hectárea de bosque (según la 
definición oficial de Colombia 1), que haya sido bosque durante los últimos 10 años, desde el 
momento de su inclusión. Y que es té bajo riesgo de deforestación en ausencia del proyecto. 
Esta área debe cumplir con estas características:  

 La persona que quiera formar parte del proyecto debe proporcionar la 
documentación sobre la propiedad legal de la tierra, de acuerdo con el proceso 

 
1 Terrenos ocupados principalmente por árboles que pueden contener arbustos, palmeras, guaduas, 
hierbas y lianas, en los que predomina la cubierta arbórea con una densidad de dosel mínima del 30%, 
una altura de dosel mínima in situ de 5 metros en el momento  de la identificación y una superficie mínima 
de una hectárea.  
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descrito en el DP.  
 La tierra debe estar dentro del área de referencia, preferiblemente en el área del 

cintur ón de fuga, y por ello cumplir con la línea de base utilizada en el proyecto, 
descrita en este DP. en cuanto a características físicas, causas de deforestación, usos 
de la tierra y tipo de bosque  

 Los terrenos deben cumplir con la adicionalidad basada en la s barreras financieras y 
tecnológicas (coste de oportunidad).  

 Las nuevas áreas de bosque (mínimo 1 ha) se utilizarán con las mismas medidas y 
tecnologías descritas en los planes de seguimiento del PD.  

 Los comités tendrán la decisión final sobre la inclusió n, teniendo en cuenta cada 
candidato y su voluntad de cumplir con los acuerdos.  

 El nuevo socio debe firmar el contrato de adhesión al convenio marco con cualquiera 
de las asociaciones o Juntas de Acción Comunitaria (JAC) existentes.  

 

 
 

Las nuevas JAC o asociaciones deben tener tierras que cumplan los requisitos anteriores o 

ser presentadas por un grupo de mínimo 1000 ha, cuyos propietarios firmarán bajo su 

contrato  

 Límites de escalabilidad para los proyectos agrupados  

Siguiendo los criterios anteriores, el proyecto sólo incluirá áreas dentro de la región de 
referencia. Suponiendo que se incluyan todas las áreas posibles en los cuatro municipios, el 
proyecto estará dentro de los límites de escalabilidad previstos y calculados, financiera y 
técnicamente, ya  que no superará las 120.000 hectáreas. Los estudios de viabilidad realizados 
por ALLCOT al inicio del proyecto contemplaban este escenario como el ideal.  

Los impactos climáticos negativos, si se incluyen nuevas áreas más allá de los límites de 
escalabilid ad determinados, están relacionados con el aumento del riesgo de no permanencia, 
ya que el monitoreo excederá las capacidades esperadas de los comités. Los impactos 
sociales negativos, están directamente relacionados con la gobernabilidad. La propuesta 
existente de los comités locales, de unir pueblos cercanos, respetar la división política y 
administrativa de la región; incluir áreas fuera de los límites podría crear disputas con los 
gobiernos locales; alcaldías, por ejemplo.  

 Enfoque de mitigación de riesgos para proyectos agrupados  

En el caso de que se incluya algún terreno fuera del área, pero que cumpla con las indicaciones 
de adicionalidad y línea de base, será necesario diseñar un nuevo modelo de gobernanza, que 
permita cumplir con e l proceso de monitoreo (social, de biodiversidad y climático), y la relación 
costo/beneficio, presentada de manera transparente a los socios y comités, para asegurar una 
decisión informada por parte de estos . 

Además, las nuevas áreas, situadas fuera d e los municipios actuales, deben completar el 
proceso de introducción con la gobernanza local, así como la reevaluación del mapa de partes 
interesadas, tratando de identificar nuevos riesgos y oportunidades. La estrategia de 
comunicación también debe actua lizarse en consecuencia.  
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1.4 Promoto r del Proyecto  

 

Nombre de la 
organización  

ALLCOT GROUP 

Persona de 
contacto  

Alexis L. Leroy  

Cargo CEO 

Dirección  Cra 9 # 80 -45, Bogotá, Colombia  

Teléfono  +57 3222098737  

Correo  all@allcot.com  

 
1.5 Otras entidades involu cradas en el proyecto  

 

Nombre de la 
organización  

AGROCAVIS 

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

Luis Enrique Quiroga  

Cargo Presidente  

Dirección  CR 13 10 22 Barrio Centro ¶ Vistahermosa, Meta  

Teléfono  +57 310 2982083  

Correo  luis.enriqueq2014@gmail.com ¸ agrocavis@gmail.com  

 
 
 

Nombre de la 
organización  

ASOPROGÜEJAR 

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

Gilberto Olaya Leano  

Cargo Presidente  

Dirección  Oficina de Transportes Cootransguejar ¶ Vistahermosa, Meta  

Teléfono  +57 312 4315725  

Correo  asoproguejar@gmail.com  

 

mailto:all@allcot.com
mailto:luis.enriqueq2014@gmail.com
mailto:agrocavis@gmail.com
mailto:asoproguejar@gmail.com
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Nombre de la 
organización  

ANUC (Asociación Nacional de Usuarios Campesinos)  

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

José Ulirio Pachón Páez 

Cargo Presidente  

Dirección  Carrera 5A No. 9 -05 Sur ¶ Bogotá  

Teléfono  +57 311 8844415  

Correo  joseuirio.pachon@hotmail.com  

 
 
 

Nombre de la 
organización  

AGROGÜEJAR (Asociación Campesina para la agricultura agroecológica 
y el comercio justo en la cuenca del Río Güejar)  

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

William de Jesús Betancourt Cadavid  

Cargo Presidente  

Dirección  Calle 25C N° 19 D 18, Villavicencio, Colombia  

Teléfono  +57 313 3464051  

Correo  apiariovictorhmb@gmail.com  

 
 
 

Nombre de la 
organización  

Asociación de fincas agroturísticas de Puerto Rico Meta 
ASOFRAPRICOM 

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

Favio Ávila  

Cargo Legal representative  

Dirección  Puerto Rico  

Teléfono  +57 321 2342309  

Correo  juanito851014@hotmail.com  

 
 
 

mailto:joseuirio.pachon@hotmail.com
mailto:apiariovictorhmb@gmail.com
mailto:juanito851014@hotmail.com
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Nombre de la 
organización  

Asociación de campesinos productores del bajo Ariari 
ASOCAMPROARIARI  

Rol en el proyecto  Nelson Rubén González Agudelo  

Persona de 
contacto  

Presidente  

Cargo Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda El Paraíso, finca los Guarataros. Puerto Concordia, Meta  

Teléfono  +57 320 8464625  

Correo  asocamproariari2019@gmail.com  

 
 
 

Nombre de la 
organización  

Lácteos el Hatico ASOHATICO  

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

Luz Andrea Macías Hernández, representante legal actual  
 

Frey Leodán Montaña, Exrepresentante  legal  

Cargo Representante legal  

Dirección  Puerto Lleras  

Teléfono  +57 314 3392 874 ¶ 314 3027034  

Correo  frelemoga@gmail.com  

 
 
 

Nombre de la 
organización  

Asociación  ASOCAMPROVIC  

Rol en el proyecto  Gloria Patricia López Sánchez  

Persona de 
contacto  

Presidente  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda Laureles, Finca Villa Valentina, Puerto Lleras, Meta Calle 11 
Carrera 29 No. 9 a 18, Acacías, Meta  

Teléfono  +57 315 8151868  

Correo  Sanchezlopezgloria9@gmail.com  

 

mailto:asocamproariari2019@gmail.com
mailto:frelemoga@gmail.com
mailto:Sanchezlopezgloria9@gmail.com
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Nombre de la 
organización  

Asociación de Juntas de Acción Comunal ASOJUNTAS  

Rol en el proyecto  Miguel González Barrera  

Persona de 
contacto  

Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Cargo Presidente / Represe ntante Le gal 

Dirección  Carrera 14#6 -73 Barrio Gaitán Puerto Lleras  

Teléfono  +57 321 4058601  

Correo  miguelbarrera.90@hotmail.com  

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Agualinda  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Armando Muete  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda Agualinda, Puerto Lleras  

Teléfono  +57 3164857835  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Argentina  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Orley Sabogal  

Cargo Socio ejecutor, representante de los socios adheridos  

Dirección  Vereda Argentina, Puerto Lleras  

Teléfono  +57 3133851535  

Correo   

 
 
 

mailto:miguelbarrera.90@hotmail.com
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Nombre de la 
organización  

JAC Canadá 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Emiliano Ochoa  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda Canadá, Puerto Lleras  

Teléfono  +57 3115002209  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Casibare 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Walter Cataño  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda Casibare, Puerto Lleras  

Teléfono  +57 3162125454  

Correo  
 

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Chinata 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Roberto Jairo Ángel  Espinosa 

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda Chinata, Puerto Lleras  

Teléfono  +57 3166273093  

Correo   

 
 
 

Nombre de la JAC El Cairo 
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organización  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Hernando Peña  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda El Cairo, Puerto Lleras  

Teléfono  +57 3125789940  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Villa La Paz 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Muricio García  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda Villa La Paz, Puerto Lleras  

teléfono  +57 3202713291  

Correo  
 

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC El Caribe 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Antonio Vivas  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Vereda El Caribe, Puerto Lleras  

Teléfono  +57 3102403618  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Bajo Fundadores  
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Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Lisímaco  Mahecha Quintero  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 33114688023  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Caño Alfa 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Luis Alberto Mogollón  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3228837049  
 

 
 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Caño Blanco 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Benito Julio Ortiz Mahecha  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3223035011  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Bocas de Caño Danta 

Rol en el proyecto  Presidente  
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Persona de 
contacto  

Flor Yaneth Medina Acevedo  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3106039242  

Correo   

 
 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Argelia  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Arturo Gómez Calderón  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3118807542  

Correo   

 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Lindosa 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Yenny Quintero  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3153132428  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Pradera 

Rol en el proyecto  Presidente  
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Persona de 
contacto  

Luis Ángel  García Bautista  

Cargo Socio ejecutor, representante de los socios adheridos  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3107641997  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Rivera 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Maritza Arias Preciado  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3219322992  

Correo   

 
Nombre de la 
organización  

JAC La Sultana 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Raquel Castellanos  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3138482683  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Venada 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

María Elby Achury  
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Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3115218134  

Correo   

 
 
 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Las Colinas 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Santos Manuel Pantoja  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3123569350  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Miravalles  

 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Henry Ortiz Parra  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3136683844  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC San Pedro 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de Pedro Yesid Parada  



Project Description: VCS Version 

4.1 

 

 

 

  

  

  

  

  

 

  

  

  

  

  

  

  

contacto  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3124345185  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC San Rafael 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Luis Eduardo Herrera García 

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3127181465  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Villa La Paz 

Rol en el proyecto  Presidente  
 

Persona de 
contacto  

Luis Eduardo Herrera García 

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3127181465  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC El Caribe 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de Luis Eduardo Herrera García 
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contacto  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3127181465  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Bajo Fundadores  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Lisímaco  Mahecha Quintero  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 33114688023  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Caño Alfa 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Luis Alberto Mogollón  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3228837049  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Caño Blanco 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de Benito Julio Ortiz Mahecha  
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contacto  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3223035011  

Correo   
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Nombre de la 
organización  

JAC Bocas de Caño Danta 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Flor Yaneth Medina Acevedo  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3106039242  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Argelia  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Arturo Gómez Calderón  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  
 

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3118807542  

Correo  
 

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Lindosa 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Yenny Quintero  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3153132428  

Correo   
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Nombre de la 
organización  

JAC La Pradera 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Luis Ángel  García Bautista  

Cargo Socio ejecutor, representante de los socios adheridos  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3107641997  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Rivera 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Maritza Arias Preciado  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3219322992  

Correo  
 

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Sultana 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Raquel Castellanos  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3138482683  

Correo   

 
 
 

Nombre de la JAC La Venada 
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organización  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

María Elby Achury  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3115218134  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Las Colinas 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Santos Manuel Pantoja  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3123569350  
 

 
 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Miravalles  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Henry Ortiz Parra  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3136683844  

Correo   

 
 
 

Nombre de la JAC San Pedro 

     Correo  
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organización  

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Pedro Yesid Parada  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3124345185  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC San Rafael 

Rol en el proyecto  Presidente  

Persona de 
contacto  

Luis Eduardo Herrera García 

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  +57 3127181465  

Correo   
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Nombre de la 
organización  

JAC El Oasis 

Rol en el proyecto  Presidente.  

Persona de 
contacto  

José Silvino Herreros  

Cargo Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  3118844415  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Islas de Caño Negro 

Rol en el proyecto  Presidente.  

Persona de 
contacto  

Clara Inés Real 

Cargo Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  3133013029  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Puerto Chispas  

Rol en el proyecto  Presidente.  

Persona de 
contacto  

Aleida Bonilla  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  3172122706  

Correo   
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Nombre de la 
organización  

JAC Puerto Toledo  

Rol en el proyecto  Presidente.  

Persona de 
contacto  

José amín Romero  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  3128417180  

Correo   

 
 

Nombre de la 
organización  

JAC El Darien 

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores  

Persona de 
contacto  

Samuel Piñarte  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  3204798492  

Correo   

 
 

Nombre de la 
organización  

JAC El Jordán 

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

Juan Bautista  

Cargo Socio ejecutivo, representante de los socios colaboradores.  

Dirección  Puerto Rico, Meta  

Teléfono  3138807507  

Correo   
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Nombre de la 
organización  

JAC Aguas Claras 

 

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

Ana Ceila Arenas  

Cargo Presidente  

Dirección  Puerto Concordia, Meta  

Teléfono  3124066073  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC La Florida 

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

Nancy Sarmiento Bautista  

Cargo Presidente  

Dirección  Puerto Concordia, Meta  

Teléfono  3106920370  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Lindenal  

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

José Napoleón  Martínez  Alfonso  

Cargo Presidente  

Dirección  Puerto Concordia, Meta  

Teléfono  3107944796 - 3125576934  

Correo   
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Nombre de la 
organización  

JAC El Salitre 

Rol en el 
proyecto  

Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

 

Persona de 
contacto  

Albeiro Obando Ossa  

Cargo Presidente  

Dirección  Puerto Concordia, Meta  

Teléfono  3124226520  

Correo   

 
 
 

Nombre de la 
organización  

JAC Progreso  

Rol en el proyecto  Socio ejecutivo, Representante de los socios colaboradores.  

Persona de 
contacto  

Diógenes  Duarte Trinidad  

Cargo Presidente  

Dirección  Puerto Concordia, Meta  

Teléfono  3128383723  

Correo   

 

1.6 Titularidad/Propiedad  
De acuerdo con la sección 3.6.1 de la Norma VCS, v4.1, ALLCOT, como proponente del 
proyecto, demuestra la propiedad de la siguiente manera:  

2. La propiedad del proyecto que surge de la ley.  

6. Un acuerdo ejecutable e irrevocable con el titular del derecho legal, de propiedad o 
contractual sobre la tierra, la vegetación o el proceso de conservación o gestión que genera 
las reducciones o remociones de emisiones de GEI que confiere la propiedad del  proyecto al 
proponente de este . 

Todas las tierras pertenecen a los agricultores y campesinos que son responsables de sus 
derechos de propiedad. Todos los propietarios pueden probar su propiedad legal de la tierra a 
través de la documentación reconocida por el gobierno y el Ministerio de Agricultura como 
suficiente para probar los derechos de la tierra. Anexo 1.7_Base de datos del proyecto  

El contrato general firmado por ALLCOT con las Asociaciones y Juntas de Acción Comunal 
(JAC), así como los firmados por los propietarios con las Asociaciones y JAC adheridas al 
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general, incluyen entre las obligaciones de ALLCOT todas las descritas por la n orma como 
características del proponente del proyecto.  

En la modificación realizada a los contratos, de la segunda cláusula, se agrega a la cuarta 
original, "ALLCOT será el Proponente del Proyecto y representante del proyecto de 
REDDConservation. REDD+ Sur del Meta".  

1.7 Fecha de Inicio del Proyecto  
El proyecto inicia las acciones para reducir la deforestación el día 01/01/2019 . 

 
1.8 Periodo de Acreditación del Proyecto  

01/1/2019 hasta 31/12/2048 - - 30 años de período total de acreditación.  

01/01/2019 hasta 31/12/2048 ¶ 30 años de periodo total de evaluación de beneficios.  

A pesar de que las actividades comenzaron en 2018, con los contactos iniciales, la 
presentación de la oportunidad,  e l proceso de toma de decisiones y la firma de los primeros 
contratos, se considera 2019 como la fecha oficial de inicio del período de acreditación, ya que 
la mayoría de las actividades que inician el proceso de llevar a las reducciones de GEI 
comenzaron a  partir de ese período, (por ejemplo, el proceso de comprensión del valor del 
bosque, la determinación de las acciones sostenibles, etc.). 

 
1.9 Escala del Proyecto y Estimación de las Reducciones o Eliminaciones de emisiones 

de GEI 
 
 

Escala del Proyecto  

Proyecto   

Proyecto a gran escala  X 

 
Año Reducción de emisiones GEI 

(tCO2 eq) 

2019  476,246  

2020  446,030  

2021 397,800  

2022  447,193  

2023  467,455  

2024  486,000  

2025  490,214  

2026  391,269  
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2027  385,398  

2028  365,678  

2029  361,061  

2030  361,998  
 

Año Reducción de emisiones GEI 
(tCO2 eq) 

2031  373,999  

2032  358,099  

2033  353,174  

2034  352,258  

2035  360,647  

2036  336,609  

2037  345,106  

2038  354,873  

2039  354,371  

2040  331,240  

2041  329,981  

2041  329,505  

2043  341,791 

2044  336,380  

2045  330,772  

2046  324,919  

2047  328,858  

2048  310,536  

Estimación total de ERs  11,229,458  

Número total de créditos al año  30  

Promedio anual de ERs 374,315  

 

1.10 Descripción de la actividad del proyecto  
La teoría de cambio de este proyecto fue diseñada siguiendo la adopción de la Metodología de 
Estándares Abiertos presentada en el manual de Evaluación de Impacto Social y de 
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Biodiversidad para Proyectos REDD+.  

Teniendo en cuenta que los datos históricos de sensores remotos, la información oficial 
colombiana sobre impulsores y agentes y las comunidades identificaron como principales 
causas de la deforestación el actual sistema de ganadería extensiva, la falta de formalización 
de la tierra y la f alta de alternativas productivas sostenibles, las líneas de acción del proyecto 
se orientan a generar un cambio cultural a través de procesos de formación y procesos de 
capacitación para lograr las condiciones necesarias para avanzar en la transformación d e estas 
causas, formalizar la propiedad de la tierra, fortalecer la gobernanza de los bosques y de los 
proyectos, y consolidar sistemas productivos sostenibles y resilientes.  

La matriz de teoría del cambio y la matriz de riesgos del proyecto se pueden cons ultar en el 
Anexo. Su principal objetivo es reducir la deforestación y controlar la tala de árboles. El 
proyecto pretende conseguirlo, apoyando a los socios en la adopción de prácticas sostenibles 
y buenas prácticas de producción agrícola y ganadera que ma ntengan el equilibrio de los 
ecosistemas, así como generar el uso sostenible de los recursos naturales a través de la 
implementación de sistemas agrícolas sostenibles. A continuación se describe cada una de las 
líneas de acción que conducen a reducir la de forestación:  

 Formación y educación para la mejora de las capacidades individuales, colectivas y 
organizativas de los socios del proyecto  

El proyecto agrupa a nueve asociaciones y 38 juntas de acción comunal, con diferentes niveles 
de organización, experien cia y capacidades, que han identificado la necesidad principal de 
fortalecer sus capacidades de gestión, planificación y administración de proyectos, así como 
sus capacidades de comunicación, gestión del conocimiento y participación comunitaria.  

Por ello, el primer objetivo de esta línea de acción es desarrollar programas de formación y 
capacitación para mejorar las capacidades individuales, colectivas y organizativas de los 
socios del proyecto.  

Teniendo en cuenta que la responsabilidad de la ejecución del proyecto recaerá en los comités 
coordinadores, se diseñará un programa de formación para sus miembros, con módulos 
teóricos y prácticos sobre temas como la administración, las finanzas, la gestión de proyectos, 
las comunicaciones, la gestión medioambiental y los negocios verdes, y el uso de las 
tecnologías de la información y la comunicación. También habrá intercambios de experiencias 
entre los socios del proyecto y con otros proyectos.  

Con los módulos de administración y finanzas, se espera que los Comités de Coordinación 
tengan los conocimientos necesarios para gestionar proyectos, administrar recursos, formular 
planes de negocio y hacer un seguimiento de las inversiones y los costes. Así, tendrán la 
capacidad de gestionar proyectos p ara cofinanciar actividades de REDD+. Con el módulo de 
comunicación, los ejecutores de proyectos mantendrán a los socios y a ALLCOT informados 
de los avances del proyecto, rendirán cuentas y responderán a las solicitudes de información 
y a las posibles no conformidades.  

El módulo medioambiental y de negocios verdes permitirá que los proyectos dirigidos por el 
comité coordinador de cada municipio respeten los determinantes medioambientales en la 
planificación del uso del suelo e integren las mejores práctica s para su verificación como 
negocios verdes y sostenibles por parte de las autoridades medioambientales. Con el módulo 
de TIC, los socios mejorarán sus capacidades de uso de las herramientas informáticas para ser 
más eficientes en el proceso de implementac ión. 
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Está previsto que participen en estos talleres de formación unas 40 personas, según su 
función dentro de los comités.  

Mediante el intercambio de experiencias, los socios del proyecto formarán comunidades de 
conocimiento sobre gobernanza forestal, orga nización y asociatividad comunitaria, 
producción y consumo sostenibles. De este modo, los comités de coordinación dispondrán de 
las competencias necesarias para la gestión de proyectos, la gestión de recursos, la 
formulación de planes de negocio y el segui miento de las inversiones.  

Por otro lado, las comunidades identificaron la falta de concienciación y sensibilización 
ambiental de la comunidad como otra de las causas de la deforestación, así como el 
desconocimiento del cambio climático y de las oportunida des de negocio para la protección 
de los bosques. El segundo objetivo de esta línea de acción es desarrollar un programa de 
capacitación con enfoque diferencial (género, generacional, vulnerabilidad), dirigido a todos los 
socios del proyecto.  

A través del desarrollo de talleres y encuentros, se espera que las personas creen una mejor 
comprensión de los impactos de la tala del bosque, y a través del conocimiento sobre REDD+ 
y el mercado potencial de reducción de emisiones, comiencen a reducir la deforestació n en sus 
fincas. Se espera llegar a un total de 600 socios.  

El tercer objetivo de esta línea de acción es crear rutas de aprendizaje y encuentros vivenciales 
con diferentes miembros de la comunidad, así como planes de vida familiares, para crear una 
comuni dad de conocimiento (con niños, jóvenes, adultos, familias, comunidad educativa) sobre 
los bosques y el cambio climático, que fortalezca las interacciones entre los socios y con el 
resto de la comunidad, una mayor y más cualificada participación en término s de 
transformación social, económica y ambiental en el territorio.  

Estas tres acciones vinculadas en la línea de capacitación y educación están orientadas a 
obtener tres impactos significativos en la comunidad: i) un cambio cultural en la forma de ver y 
relacionarse con la naturaleza; ii) capacidad instalada de autogestión comunitaria y 
administración eficiente de los recursos; y iii) comunidades más resilientes frente al cambio 
climático.  

El cuarto objetivo es capacitar a la comunidad, en general, en buen as prácticas ganaderas, 
agrícolas y ambientales. Si bien existe un objetivo específico en cuanto a proyectos 
productivos, aquí se pretende incluir a todos los socios en el conocimiento general de las 
buenas prácticas, incluso en ámbitos diferentes al suyo.  

 Formalización de la tierra  

Esta línea de acción busca contribuir a la transformación de una de las causas estructurales de 
la deforestación y el conflicto en Colombia, la falta de acceso legal a la tierra por parte de los 
agricultores. Durante el tercer año de ejecución del proyecto se identificarán las barreras y 
necesidades específicas de apoyo de cada socio para diseñar un programa de asesoría y 
acompañamiento al proceso de formalización de tierras, que se estructurará de acuerdo con 
la demanda de los socios y en coordinación con la Agencia Nacional de Tierras ANT y las 
alcaldías. 

Para ello, se realizará un estudio previo de retos y dificultades para el proceso de legalización 
en la región, que servirá de línea de base para el objetivo.  

Como resultado d e esta línea de acción, se espera una mayor apropiación y valoración de los 
espacios productivos y forestales en las tierras formalizadas, y como impacto en la comunidad, 
se espera lograr finalmente la reivindicación del derecho a la tierra, uno de los pil ares 
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fundamentales para lograr la paz.  

Es importante que este proceso de legalización sólo se brindará a los socios interesados en él. 
No será obligatorio para continuar con el proyecto.  

 Consolidar la gobernanza territorial de los socios del proyecto y fortalecer la 
conciencia ciudadana a través de la gestión del conocimiento y el aprendizaje para 
generar una cultura intergeneracional para el cuidado y manejo sostenible de los 
bosques  

Esta línea de acción está orientada a consolidar la goberna nza de los socios del proyecto y 
fortalecer la conciencia ciudadana a través de i) creación y proceso de operatividad de los 
comités de coordinación y supervisión ; ii) Monitoreo forestal, de biodiversidad y comunitario; 
iii) Información, participación com unitaria, atención al ciudadano y resolución de conflictos; iv) 
Diseño e implementación de una estrategia de comunicación; v) Articulación institucional; vi) 
Formulación de planes de finca articulándolos con la delimitación de áreas de protección, áreas 
productivas, pastizales y límites de propiedad.  

 

Los comités coordinadores tendrán la capacidad de desarrollar instrumentos para el 
funcionamiento interno y la gestión del proyecto, tales como reglamentos operativos, planes 
estratégicos, planes operativos, t odo ello diseñado para la gestión eficiente de los recursos 
disponibles para realizar inversiones que frenen la deforestación. Asimismo, los comités de 
supervisión mejorarán sus capacidades para supervisar con éxito los procesos, garantizando 
la transparen cia y el respeto de las salvaguardias.  

La buena gobernanza implica también contar con una buena organización con procesos y 
procedimientos documentados, con garantía de acceso a la información y participación plena 
y efectiva de todos los socios. En este s entido, se adoptarán formalmente mecanismos de 
atención a la ciudadanía, de seguimiento al cumplimiento de las salvaguardas adoptadas por 
Colombia y de rendición de cuentas, y se implementará una estrategia de comunicación y 
gestión del conocimiento para p romover un proceso de aprendizaje y mejora continua, y para 
consolidar una cultura de cuidado y gestión sostenible de los bosques y su biodiversidad.  

Se apoyará y fortalecerá el seguimiento participativo, no sólo en el proceso técnico, sino en 
cómo se trad uce y difunde la información entre las comunidades, más allá del área del proyecto 
y en el cinturón de fuga al menos, durante los primeros años del proyecto. Esto apoyará la 
apropiación social del conocimiento sobre los bosques y la biodiversidad para cont rolar la 
deforestación  

Para que las comunidades logren sus objetivos de mejora a largo plazo, se apoyará, orientará y 
suscribirá la articulación de acciones y recursos con otros actores, especialmente 
gubernamentales, bajo acuerdos, intervenciones, contrat os, etc. 

Para lograr la reducción esperada de las emisiones de CO2 causadas por la deforestación en 
el sur del Meta es fundamental que las comunidades puedan identificar las áreas de 
conservación y tener claros los límites de la frontera agrícola, aseguran do su manejo 
sostenible, pero permitiendo a las familias mejorar su calidad de vida. Para ello, durante la 
ejecución del proyecto se desarrollarán líneas de base, zonificación y planes agrarios 
consensuados.  

 Proyectos productivos sostenibles  
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La cuarta línea de acción del proyecto está orientada a promover una economía basada en 
proyectos productivos sostenibles para el desarrollo rural integral, contribuyendo a cerrar la 
frontera agrícola y a mejorar los bienes y servicios forestales. Este es uno  de los componentes 
centrales que concentrará la mayor parte de las inversiones y generará los resultados e 
impactos sociales más relevantes sobre las comunidades, la biodiversidad y el clima.  

Incluye seis actividades principales: i) Identificación, formul ación y ejecución de proyectos 
productivos; ii) identificación, formulación e implementación de un manual de buenas prácticas 
agropecuarias y ambientales; iii) formulación de un programa de asistencia técnica y extensión 
agropecuaria para cada línea produc tiva dirigido a los socios del proyecto; iv) identificación de 
productos y subproductos potenciales asociados a las principales líneas productivas; v) 
desarrollo de un programa de fortalecimiento de cadenas productivas y generación de valor 
agregado para l os productos, vi) monitoreo de biodiversidad, forestal y de reservas de carbono.  

Comenzando con el proceso comunitario consensuado de identificación de proyectos 
productivos que mejoren los impactos sociales y ambientales positivos, se procederá a la 
selección y formulación de perfiles de proyectos. Esta primera actividad se desarrollará en 
varios pasos que permitirán a las comunidades y a los comités contar con documentos de 
proyecto y planes de negocio para cada línea, y a partir de ahí desarrollar a nualmente un plan 
operativo con actividades y presupuestos (al menos 5 previstos en los primeros 10 años del 
proyecto).  

Para las comunidades el hecho de que este proceso se desarrolle con ellas, incluyendo sus 
necesidades y expectativas reales, se espera q ue mejore la cantidad de áreas que 
desarrollarán y aplicarán con éxito los proyectos productivos, con una mejora ambiental 
constante.  

Se espera que al menos el 50% de los socios accedan a una capacitación técnica orientada a 
su línea de acción seleccionada  (ganadería sostenible, cacao, café, aguacate o cítricos). La 
inclusión de al menos la mitad de las mujeres del proyecto en estas capacitaciones. Al igual que 
la actividad anterior, ésta necesitará de al menos cuatro pasos, que incluyen el diagnóstico y 
análisis de las actividades agrícolas y ganaderas que llevarán a un documento de brechas en 
los sistemas de producción, en relación con los mercados y las alternativas de solución. Con 
esto, y siempre en equipo con las comunidades, se desarrollarán 4 program as de asistencia 
técnica.  

Los programas de asistencia técnica tienen como objetivo fortalecer los conocimientos de las 
comunidades, los sistemas de cooperativismo, las redes y, a largo plazo, además de reducir la 
deforestación asociada a la baja productivi dad en sus campos existentes, se espera mejorar 
los rendimientos, reducir la contaminación asociada a los agroquímicos y así contribuir con la 
producción y recuperación de los servicios ecosistémicos en la zona.  

Se espera que las acciones iii y iv sean la migración de la cadena de valor del sector uno al 
sector dos de la economía, permitiendo a los socios desarrollar una cartera de potenciales 
productos secundarios, identificando necesidades, barreras y potencialidades para los 
procesos de transformación re queridos. La posibilidad de desarrollar bases para ello permitirá, 
a largo plazo, que los propietarios mejoren sus ingresos y, por tanto, su bienestar social y 
económico.  

Por último, el monitoreo es lo que permitirá al proyecto producir la información nece saria, no 
sólo para hacer seguimiento al estado del bosque, y por lo tanto el rendimiento por período, 



Project Description: VCS Version 

4.1 

 

 

traducido en la generación de créditos de carbono, sino que también proporcionará las 
herramientas para tomar decisiones a tiempo, destinadas a asegurar el objetivo general del 
proyecto, reducir la deforestación. Los aspectos detallados de estos planes de seguimiento se 
presentan durante el PD, en el punto correspondiente.  

Como resultado de estas acciones, se espera reducir la deforestación, hacer un uso s ostenible 
de los recursos, lograr decisiones costo/eficientes por parte de los comités coordinadores, 
reducir riesgos, aumentar la productividad, incrementar las oportunidades de empleo, nuevas 
oportunidades de negocio y fuentes de ingreso, facilitando la creación de nuevos productos y 
servicios, y una distribución justa y equitativa de los beneficios.  

Como impacto a largo plazo sobre la biodiversidad, se espera aumentar la superficie de bosque 
conservado y la conectividad entre estas áreas, así como el man tenimiento de los bienes y 
servicios ambientales.  En la comunidad, se espera una mayor conciencia ambiental y una 
mejor gobernanza del territorio, así como una mejora de los ingresos, una disminución de los 
niveles de pobreza y una mejora de las condicion es de vida de las familias participantes.  

El proyecto no se encuentra bajo ningún programa jurisdiccional, según el registro de VERRA 
y los demás registros disponibles, como se muestra en 1.15. A nivel nacional, el RENARE genera 
el cruce con las actividade s de reducción de emisiones existentes, analizando las 
superposiciones y dando el visto bueno para su continuación. El proyecto ha realizado este 
registro y no ha recibido ningún informe de solapamiento 2. Ver Anexo 1.11 Renare 

En cuanto a la línea de base jurisdiccional, no hay ningún registro en el marco de VERRA. El 
FREL presentado a la CMNUCC por Colombia, no cumple con lo solicitado en la metodología 
VM00015 en cuanto a cubrir el área completa, ni la escala ni el alcance.  

 

 
1.11 Ubicación  del Proyecto  

La región de referencia y el área del proyecto se ubican en el departamento del Meta, más 

específicamente en los municipios de Puerto Rico, Vistahermosa, Puerto Concordia y Puerto 

Lleras, este proyecto se denomina PROYECTO DE CONSERVACIÓN RED D+ SUR DEL META, 

BOSQUES DE PAZ; SOSTENIENDO LA VIDA. La ubicación espacial del proyecto se muestra a 

continuación.  
 

 

2 http://renare.siac.gov.co/GPY-web/#/gpy/datbasreddpre/121/1141 

 

http://renare.siac.gov.co/GPY-web/%23/gpy/datbasreddpre/121/1141
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Figure 1. Ubicación General del proyecto  

Fuente: ALLCOT 2021  
 
 

A continuación se presentan las coordenadas planas del proyecto en el sistema de 

coordenadas Magna_Colombia_Bogotá, que forma parte de los sistemas de coordenadas 

oficiales para Colombia. Las coordenadas específicas se encuentran en el Anexo 1.12_Base 

de datos_coordenadas  

 
 

Tabla 1. Coordenadas del proyecto  
 

Coordenada
s 

Norte  878,618 m  

Sur 776,006 m  

Este 1,182,561 m 

Oeste  1,004,312 m  

Fuente: ALLCOT 2021  
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1.12 Condiciones previas al inicio del proyecto  

Esta zona corresponde a una delimitación espacial de la que se obtendrá información sobre 
tasas, agentes, impulsores, patrones de uso del suelo y cambio de cobertura del suelo, sobre 
la que se realiza un seguimiento de la evolución de la deforestación desde 2005 hasta 2018, y 
al final se hará una evaluación proyectada a futuro.  

La definición de los principales impulsores de la deforestación y el comportamiento histórico 
de la deforestación de 2005 a 2018 (ver 3.4 escenario base) permitió evidenciar hacia dónde 
se ha desplazado esta actividad y cóm o se ha venido dando en un área del territorio, donde las 
condiciones de los impulsores y agentes de la deforestación son las mismas, enfocadas en 
temas de expansión de la frontera agrícola.  

A continuación se presentan algunas de las características biofís icas delimitadas a la Región 
de Referencia del Proyecto, que como se presenta en 3.3 Límites del Proyecto, límites 
espaciales, corresponde a los requerimientos de la VM0015.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2. Vertientes en la zona de estudio  

Fuente: ALLCOT, 2021  

Vertientes 3: El 50,5% (456.354 ha) de la Región de Referencia tiene vertientes entre el 0 -3%, 
descritas como niveladas/casi niveladas, que presentan procesos característicos y 

 

3 Mapas de Suelos del Territorio Colombiano a escala 1: 100.000. Departamento: Meta. https://gw -geoportal-

test.igac.gov.co/gateway/geoportal/api/geoportal/opendata/reFuente/2d3da07e -19d9-4ef0-bdb8- 

2095a878e81c?apikey=f2664478 -8877-4516-9d12-ed339d336c99  

about:blank
about:blank
https://gw-geoportal-test.igac.gov.co/gateway/geoportal/api/geoportal/opendata/resource/2d3da07e-19d9-4ef0-bdb8-2095a878e81c?apikey=f2664478-8877-4516-9d12-ed339d336c99
https://gw-geoportal-test.igac.gov.co/gateway/geoportal/api/geoportal/opendata/resource/2d3da07e-19d9-4ef0-bdb8-2095a878e81c?apikey=f2664478-8877-4516-9d12-ed339d336c99


Project Description: VCS Version 

4.1 

 

 

condiciones del terreno asociadas a una denudación no despreciable , con condiciones 
favorables para el tránsito  y trabajabilidad, tradicionalmente utilizadas para actividades 
agrícolas y cuyo uso es principalmente difícil en condiciones de sequedad o baja humedad. El 
20,3% de la Región de Referencia (183.635 ha) se ubi ca en laderas con un rango de 7 -12%, 
calificadas como moderadamente empinadas, y caracterizadas principalmente por laderas 
susceptibles a movimientos en masa de baja velocidad.  

En tercer lugar, en la Región de Referencia predominan las pendientes en el ran go del 12-25%, 
con un predominio del 14% de la superficie (126.427 ha), consideradas como fuertemente 
inclinadas o moderadamente onduladas, presentes principalmente hacia el norte en dirección 
al centro, caracterizadas por movimientos en masa de todo tipo y erosión, principalmente en 
surcos. En cuanto a las restantes clases de pendiente, el 9,8% (88.474 ha) de la Región de 
Referencia tiene pendientes entre el 3 y el 7%, siendo laderas ligeramente inclinadas y con 
efectos mínimos causados principalmente por la erosión del agua. El 4,6% (41.894 ha) 
corresponde a pendientes en el rango 25 -50%, localizadas principalmente hacia la zona 
occidental, con presencia de procesos intensos de denudación y claras evidencias de erosión 
del suelo. Para las masas de agua, identificadas como no suelo y sin rango de pendiente 
asociado, el porcentaje de cobertura es del 0,8% (7.290 ha).  

¶ Elevación 4 

La elevación medida en metros sobre el nivel del mar, para la Región de Referencia, presenta 
elevaciones menores a 800 metros para e l 98% del área total, el porcentaje restante presenta 
elevaciones entre 800 y 1800 msnm.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¶ Precipitación 5 

 
4 Datos de elevación de 30 metros de resolución procedentes de la Shuttle Radar Topography 
Mission (SRTM) de la NASA. https://dwtkns.com/srtm30m/  

5 Precipitación media decenal multianual durante el periodo 1981 -2010. Descargado del IDEAM. 
http://bart.ideam.gov.co/cneideam/Capasgeo/Precipitacion_Decadal_Promedio_Multianual_1981_201
0.zip  

Figura 3. Elevación sobre el 
nivel del mar de la región de 
referencia  

Fuente: 
ALLCOT, 
2021  
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Basándose en las condiciones de precipitación media anual en milímetros, la Región de 
Referencia tiene un predominio de precipitaciones para el 95,3% de su territorio en un rango 
de 2500 a 3000 mm por año. Hacia la zona noroeste de la Región de Referencia, el 4,6% de su 
superficie tiene un rango de precipitación de 3000 a 4000 mm por año, y el 0,1% tiene un 
rango de precipitación de 4000 a 5000 mm por año.  

 
 

Figura 4. Precipitación en la región de referencia  

Fuente: ALLCOT, 2021  
¶ Temperatura 6 

Según las condiciones de temperatura media anual en grados Celsius, en la Región de 
Referencia predomina la temperatura en el 72,9% de su territorio en un rango de 24 a 26 °C. 
En la parte central y noreste de la Región de Referencia, el 25,6% de su superficie tiene un 
rango de tem peratura media de 26 a 28 °C, y el 1,5% restante de la superficie tiene un rango 
de temperatura de 22 a 24 °C, situado en la parte occidental de la región.  

 
 
 

 
6 Temperatura media anual multianual periodo 1981 -2010. Descargad o del IDEAM. 
http://bart.ideam.gov.co/cneideam/Capasgeo/Temperatura_Media_Anual_Promedio_Multianual_1981
_2010.zip  
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Figura 5. Temperatura en la Región de Referencia  

Fuente: Allcot  Colombia 2021  
¶ Clima 

Para el Área del Proyecto y la Región de Referencia, según la Clasificación 7 Climática de Caldas 
Lang, en el 95,2% de la superficie predomina el Clima Cálido Húmedo, seguido del 2,7% de la 
superficie en Clima Cálido Semihúmedo hacia la parte centro -norte de la Región de Referencia, 
y el 2,1% restante hacia la parte occidental de l a Región de Referencia en el piedemonte, con 
Climas Templados Húmedos y Templados Super húmedos.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7 Clasificación climática de Caldas Lang desarrollada por el IDEAM 2012. Descargado del Sistema de 
Información Ambiental de Colombia -SIAC. 
htt p://bart.ideam.gov.co/cneideam/Capasgeo/Clasificacion_Climatica_Caldas_Lang_2012.zip  


